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Uprostřed odpoledne to v jeskyni pěkně protahovalo. V ohništi zbyl jen stu-
dený popel — poslední řeřavý uhlík vyhasl před půl rokem a rodina musela
čekat až blesk zasáhne zase nějaký strom.
Pepík. celý zakrvácený a poškrábaný. s vyškubanými chomáči vlasů na hlavě
vlezl'do jeskyně a zůstal ležet na vlhké zemi. Vilík starší a Bertík starší (jeho
bratr a taky jeho syn, podle toho jak se na to chcete dívat) se zrovna hádali
pro zkažený kus mamutího masa.
Vilík starší řekl: „Proč ho nedáš svý mámě?"
,.F'roč?" zeptal se Bertík starší. „Vždy je to přeci moje žena. ne?"
A tím to zhaslo a oba šli k Pepíkovi.
„Kdemáš Aleše?" zeptal se první a druhý dodal:
„Zase jsi zapomněl přivalit ten balvan před vchod." '

'
;

Pepík nezvedl hlavu a oba starší muži si not0vali, že dneska se ta mládež ne—'
davede vůbec chovat. „Za mých časů to vypadalo jinak. " řekl Vilík starší. :

„Kdo neposlechl staršího, ten dostol výprask.“
Rány přestávalykrvácet a Pepík si je zaplácal blátem.
„Aleš je po smrti." řekl.
Bertík starší se chytnácky zazubil: „Šavlozubý tygr?“
„Kdepak, Snědla ho to nová parta, co se nastěhovala dole do údolí."
„Divoši, " řekl Vilík starší. „Bydlí na stromech. Ještě nepoznali civilizaci. My
už tak často lidi nejíme." =

Pepik řekl: „Kdepak bys je bral? Příbuzenstvo nám už moc nezbylo."
„Takoví cízácil“ odlevíl sí Bertík starší.
„Vykópoli jsme s Alešem tu jámu, " řekl Pepík.
„Chytili jsme koně a tihle stromaři našeho koně snědli. Když jsme še ozvali.
Aleše snědli taky.
„Tak nám sem některého z těch chlapů přivedeš. a my ho sníme," řekl Vilík
starší.
„To mám jít sám?" řekl Pepík. „Když tady ještě hořel oheň. bylo nás v jeskyni
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dvanáct. Teď jsme zbyli už jenom čtyři. Viděl jsem svou rodnou sestru Madle-
nu sedět s jedním divochem na stromě. A já na Madlenu myslel, tati," řekl
nejistě Pepík, protože Vilík starší byl jeho otec a strýc a švagr a bratranec
prvního a třetího stupně. „Tati. proč se s těmi strOmaři nedáme do kupy? Maji
takovou nějakou sít' a tou chytají zvěř. A žijou si líp než my.“
..Synku," řekl Vilik starší, „jsou to cizinci. Bydlí na stromech. Nemůžeme se
paktovat s divochy. Představ si, že by si tvó sestra nějakého divocha vzala za
muze."
„Vždyť to udělalal" řekl Pepík. „Mohli by —s námi bydlet v jeskyni. Třeba by
nám ukázali. jak se s tou sítí zachází."
..Nikdy!" řekl Bertík starší. „Nemůžeme jim věřit, Mohli by nás sníst až
usneme.“
,.lestli bychom je předtím nesnědli my," řekl Pepík. „Já bych se v tu rónu sám
dal pozvat na šťavnatý kousek maso z takového divocha. Mám hlad."
„Za chvíli budeš povídat, že jsou ti stromaři jako my." řekl Vilík starší. „Kdo
to kdy slyšel? Kam se poděla tvá úcta k starším? Ti cizóci by nabyli vrchu

_ a my bychom je museli poslouchat.“
„Nerad ti to říkám. tati," řekl Pepík, „mám ale zlomenou ruku. Nemůžu chodit
kopgt jámy a vy 5 Bertíkem jste na to oba moc staří. Buď se spojíme se stro-
maři. nebo nebudeme jíst."
„Jen přes mou mrtvolu." prohlásil Vilík starší. Když spatřil, jak na jeho vy-
chrtlých kyčlích utkvěl Pepíkův pohled, kvapně dodal: „Hloupé nápady vy-
pusť z hlavy!"
Abyste věděli. dlouho předtím. než se kmen vystěhoval z vlhké jeskyně, žil
jistý muž zvaný Eda. Navršil na sebe kmeny a nahoře je zastřešil roštím a tam
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_bYdlel. Starší kmene dlouho neváhali a s Édou zatočili. Kdyby sikaždý takhle
Ědělal co si umane, kam by se poděla úcta k vrchnosti? Zakrátko se ale do
lidova obydlí Stařešinové nastěhovali a ostatní rodiny si taky postavily po-dobné domky. Bylo příjemné, když vám na hlavu nekapala voda.
A tak se EdaStal bohem. Říkalo se,že mu patříMěsíc. ,

Všechno běželo jako na drátku, když se do údolí přistěhoval nový kmen. Ne-
_měli kamenné obydlí, žili však v kožených stanech; A pak přinesli takovou po-

'

divnou věc, která doidálky střílela špičaté hůlky. Na takových dvacet sáhů
tím Skolili divokého konce a nemuseli se bát jehotesákůi
Ten kmen ulovil spoustu zvěře a tak stařeši nové Edova kmene rozhodli, že je
. řeba ty divochy z údolí zahnat. Ani nevěděli, že mají Edu vzývat, jak byli za-
ostalí Starci nachystali zásoby naostřených holí a mladším řekli, aby zahnali
.Cizáky. „Zvítězíte, protože Eda jde s vámi.

_

Abyste věděli. vtom druhém kmeni žil před dlouhou dobou muž jménem Max.
Vymyslel ten samostříl a tak ho samozřejmě zabili a prohlásili později za boha
_Slunce. A ted' vypukla válka mezi Edou, měsíčním bohem, a Maxem. bohem
Slunečním.
V tom bojí padlo mnoho mladých mužů na obou stranách. V té době vypukl
také lesní požár. zvěř utekla před ohněm a kmen Edův a kmenMaxův se mu-
'selyuchýlit do hor. Stařešinové obou kmenů'však reptat nepřestali. dokud
nezemřelí.
Podle toho vidíte., že to hned od samého začátku se světem začalojít skopce-.
Všechno znamenitě klapalo — vládl zákon a pořádek a Stařešinové — a pak'
nějaký chytrák si přijde s něčím novým a hned to začne skřípot. Kupříkladu
jistý Dluhoš nezabil všechny divoké kury, co pochytal. a udělal pro ně kur-
nik. Nebo třeba ten buřič Jošt, co zasadil do vlhké půdy pár semen a vynašel
zemědělství. Právem mu za to taky usekli obě ruce. poněvadž když přijde doba
setí, .nemají lidé čas k tomu, aby bloumali krajinou. Jestli chcete mít dobrou
Šklizeň, musíte vytrhávat býlí a starat se o úrodu. A kdekdo a kdeco vás chce
o tu úrodupřipravit — býlí a brouci a ptáci a zvířata a lidi. Rolník se musi
pořád s něčím potýkat. Stařešinové můžou Edu vzývat jak se jim uráčí, sou-
Šedé ale zatím hledají příležitost, jak by se vám dostali do sýpky.
V té době žil silák Rudolf, kterému se říkalo Řimbuch. Tenhle Řimbuch by
od rána do večera jen zápasil. přinést však náruč dříví, to ne. Práce mu ne_-
voněla. zato však do pranice měl tisíc chutí. .

„Lidičky, jen to své obilí klidně pěstujte,''povídá Řimbuch. „a já se postarám,
aby se vám nic zlého nestalo. Zatočím s každým, kdo vás bude chtít obtěžo-,
vat. Za tu ochranu mi dáte pár slepic a drobet obilí."

_

Stařešinové blahořečili Rimbuchovi a zanedlouho si ho začali plést s Edou.
Rimbuch shromáždil tucet pořízků a vystavěl tvrz na návrší, aby mohl lépe pe-
čovat o rolníky a jejich úrodu. Jakmile však něco převezmete do své péče.
obvykle se to záhy stane vaším majetkem.
Rimbuch (: jeho mládenci si vybírali desátky — někdy taky víc — jednak ve
zboží a jednak v děvčatech. Když obešli údolí, podívali se i k sousedům, jestli
tam taky něco nenajdou. A na oplátku přišli zase mládenci z tvrze sousední
:) všechno. co nemohli odnést, prostě zapálili. Jak vidíme, lépe by se žilo bez
takové Ochrany, protože Rimbuch odvezl do bezpečí na tvrz všechno. co ne-
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bylo přivózóno. Móloco se z tvrze vrótilo zase zpátky rolníkům. Řimbuch nabyl
mežitím přesvědčení, že Eda byl jeho přímý předek, takže pochází z lepší ro—
diny hež lidéOstatní. Kolik se jich mohlo chlubit tím,že mají v rodině mě-
síčního boha?
Stařešinové teď prohlašovali. že takOVó ochrana, to je vlastně čest. protože.
Rimbuch nezapomínol přebytky rozdat mezi lepší lidi. Stařešínové každého
stěžovatele ostře odmítli a prohlásili reptóní za hřích. A tak rolníci na úpatí
kopce postavili hradbu a skrývali se tam, když na ně dolehly zlé časy. Nebylo
příjemné se dívat na hořící úrodu ale ještě méně příjemné bylo manželku
Amólku či dceru Klotyldu vidět mezi plameny.
V té době se celý systém obrátil naruby. Místo aby Řimbuch rolníky ochra-
ňoval. měli oni za povinnost chránit jeho. Řimbuch řekl, že to mu oznámil Eda
za úplňku. ?

Rolníci stravili spoustu času za hradbami čekóním, až se usadí dým ze spa-'
lenišť a začali plést košíky z vrbového proutí. Lidé už bývají jednou takoví.ze:
vyrábějí věci víc než sami potřebují.
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Tohle se děje tak často. že z toho můžeme udělat pravidlo. Pokaždé se do
všeho zaplete nějaký vrták. Tenhle se jmenoval Hynek a povídá: „Ti nekňu-
bové za kopcem vrby nemají a tedy nemůžou dělat žádný košíky. Nevěřili
byste. že sice jsou praštění, ale dovedou uplácat takové nádoby z bláta. vy-
pálí je v ohni a můžete v nich vařit vodu. Když jim přineseme nějaké naše
košíky. třeba za ně dostaneme pár těch nádob." Hynka pověsili hlavou dolů
na hořící hranici. Nikdo nesmí status quo beztrestně porušovat. Jenže“ zane-
dlouho začali košikáři tajně chodit za kopec a vraceli se s hliněnými hrnci.
Rimbuch tomu chtěl udělat přítrž a stařešinově ho podporovali. Lidé se pře-
stávají starat a pole a načichli nebezpečnými myšlenkami. Mit hrnce», to je
jako mít hotově peníze a peníze jsou horší než nějaká myšlenka. Rimbuch
řekl: „Lidé dostávají roupy a dokonce si myslí, že nejsou o nic horší než ti.
co se k penězům dostali o pár generací dřív. Eda by tohle neschvaloval."
Stařešinové mu ovšem přitakali. ale obchodu zamezit nedovedli, a tak se do
toho nakonec zapojili sami. Košikáři museli odvádět polovinu přinesených
hrnců Rimbuchovi a zakrátko se zmocnil Rimbuch také koncese na vrbové
proutí, takže zase držel všecko v hrsti.
V té době se přistěhovali na kopec jacísi divoši a začali s nájezdy. takže
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obchod upadal. Košikář Rimbuch si vzal dceru hrnčíře Vildy a po jejich smrti
syn J_irka sjednotil košikáře a hrnčíře, založil státeček a jeho nápad se dobře
osvědčil.
A ze státu vznikl svaz a pak národ. (Národ obvykle mívá nějaké přirozené
hranice jako moře. pohoří či řeku. aby nepřetekl.) Dobře se to osvědčovalo,
dokud nějací kazisvětí nevynašli řiditelné balistické střely a atomové pumy.
Taková řeka nebo moře potom není k ničemu. Když národy žijí odděleně, je
to stejně nebezpečné. jako když rodiny žily odděleně.
Když hrozí lidem vyhlazení, musejí něco proti tomu podniknout. Máme Spo-
jené národy a stařešinové se tam dohadují zrovna tak jako tehdy, když lidé
opustili jeskyně. Nemáme však na vybranou. Nejde o laskavost či dobro-
srdečnost. ale od těch dob jeskynních jsme si vždycky museli nějakou cestu
vybrat a nikdy jsme si nevybrali cestu do záhuby. Chovali bychom se jistě
hloupě. kdybychom si po tak dlouhé době zvolili sebevraždu. Jestli to udě-
láme. jsme zaostalejší než ti naši jeskynní předkové. a to bohdá nejsme.
Myslím, že jsme zrovna tak zaostalí jako oni a pak to konec konců s námi
nevypadá naprosto beznadějně.

PŘELOŽIL FRANTIŠEK JUNGWIRTl—l



Zpěvy
k temné

; panně
Langston Hughes

I.
bych byl šperkem,
Kéž

rozbitým šperkem,
aby všechny mé
zářivé brilianty
ti padly k nohám,
ty temná.

II.
bych byl šatem,
třpytným hedvábným
šatem,

Kéž

'. aby všechny mé
záhyby

'

ovinuly tpé tělo,
pohltily * tve' tělo,

,' objaly a ukryly
tvé tělo,
ty temná.

111.

bych byl plamenem,
ale prudkým,

: pzlštajícžm plamenem,
abychsežehl "tvé tělo,
ty temná.

Přeložil lir—iš Valja —

Foto Pavel ]asanský
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Každé období v několika minulých desítiletích mělo svoji pěveckou hvězdu.
která — i když nebývala tak zbožňována jako v současnosti - výrazně ovliv-
ňovala dobový styl i další interpretační vývoj. Ve třicátých letech plnili tuto
úlohu Jára Pospíšil. známý operetní tenorista,Oldřich Kovář. původně zpěvák
trampských písní a nakonec člen Národního divadla. a samozřejmě také
R. A. Dvorský. Začátkem čtyřicátých let převzal žezlo krále zpěváků swingař
Arnošt Kavka, aby je po skončení války předal Václavu lrmanovovi. od něhož
putovala štafeta dále přes Rudolfa Cortése. Milana Chladila až k Waldema-
ru Matuškovi a Karlu Gottovi.

Bílou vránou mezi všemi těmito zpěváky je Václav lrmanov — liší se od svých
kolegů především tím, že se stal zpěvákem téměř proti své vůli a že — ač se
to dnes bude zdát téměř neuvěřitelné — v této roli neviděl ani cíl. ani smysl
svého života. Byl především sochařem a zpěvu se věnoval zčásti ze záliby.
zčásti na naléhání přátel a konečně zčásti i proto. aby si zlepšil finanční si—

tuaci v době studií. Přesto se mu podařilo ovlivnit svým uvolněným a non-
šalantním přednesem amerických tanečních písniček v původní řeči mnohé
z dalších našich interpretů. Ačkoliv zpíval již od roku 1938, jeho nejslavnějšídoba byla v letech 1946—49, kdy nahrál řadu snímků na desky Esta a Ultra-
phon a spolupracoval především s orchestrem Karla Vlacha. Snad si některý
ze čtenářů ještě vzpomene na | didn't know about you. Lauru. That's an Irish
Lullaby. Straighten up and fly right, The day after forever, Symphony, Amor,
amor a jiné.

Václav lrmanov měl sice hudbu vždycky rád, ale nebyl jí posedlý jako třeba
Arnošt Kavka. Byl samoukem na kytaru, klavír i jako zpěvák a nikdy nenavště-
voval žádné hodiny u pedagogů — proto zpíval tak, jak cítil a jak to také
odposlouchal : amerických filmů, které jako každý student jeho věku rád na-vštěvoval. O svých schopnostech zpěváka hovoří zcela upřímně (: snad až
příliš skromně: „Smysl života jsem viděl vždy spíše v sochařské práci než
v muzice. Líbil se mi především nekomplikovaný, živelný a humorně podaný
jazz Fatse Wallera, Elly Fitzgeraldové a Armstronga; šel od srdce a to se mi
líbilo. Nikdy jsem nechtěl dělat z muziky vědu a problémy — nejdůležitější pro'mě byl radostný pocit 2 aktivní účasti. Vím, že je nutno mluvit o hudbě
i odborně, ale mě velké filosofování o tom nikdy moc nebavilo. Pouze když sehrály některé příliš velké Slaďáky, tak jsem míval dosti trapný pocit. Celá mojepěvecká kariéra však byla pro mě spíše zábavou než povoláním."
Mohlo by se zdát podivné, že na špičku naší pěvecké garnitury se dostal

zpěvák. který neměl nejmenší ctižádost toto místo obsadit a trvale podržet.Tuto skutečnost však lze vysvětlit tím, že Václav lrmanov nejenže uměl dobře
anglicky a mohl tedy od prvních okamžiků zachytit onen silný nápor anglo-saské taneční hudby v roce 1945, ale měl v sobě — ve srovnání s českýmí zpě-
váky'— neobvykle vyvinutý cit pro onu uvolněnost, nonšalatnost a na odiv
stavěnou ledabylost. která je pro jazz a jím ovlivněnou taneční hudbu tak
typická. Jsem přesvědčen, že to vyplynulo z faktu, že Václav lrmanov není
Čech, ale Rus původem ze severovýchodního pobřeží Černého moře.
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„Narodil jsem se v Anapě dne 18. února 1919 a tam jsem také žil až do
sedmi let. Pak jsme se přestěhovali do Leningradu. odkud jsem odjel s ro-
dinou na čtrnáctidenní návštěvu do Finska a jak už to někdy bývá. zůstal jsem
tam 11 let. V Helsinkách jsem chodil do německé školy a učil se anglicky.
švédsky a především finsky. Když kolem roku 1933 začaly přicházet do Evropy
americké filmy s Fredem Astairem, chodil jsem na ně stejně nadšeně jako
každý jiný student. Tehdy jsem se ovšem o muziku příliš nezajímal a nehrál
jsem také na žádný nástroj. jen jsem to měl rád. Když jsem pak v roce 1937
dokončil střední školu, začal jsem studovat na akademii výtvarné umění. Po
roce jsem se sešel s jedním Estoncem, který mi vykládal o Praze — je prý stře-
dem Evropy a v tamním uměleckém světě se toho hodně děje. A protože jsem
navíc měl v Praze otce. tak jsem mu napsal a rozjel se za ním.

Přijel jsem však v dost nevhodné době, v roce 1938. a co víc, otec zakrátko
odjel do SSSR a už se nevrátil. Já jsem zůstal v Praze sám, v cizím městě
a bez znalosti češtiny. Studoval jsem na umělecko-průmyslové škole, živil jsem
se kondicemi angličtiny a ruštiny a brzy jsem se také zapojil do studentského
života. Hrával jsem trošku na kytaru. zpíval a také stepoval a proto mě moji
přátelé jednou pozvali do Daliborky. abych tam na večírku něco předvedl.
V té době tam hrával Emil Ludvík a ten za mnou druhý den přišel s Honzou .
Hammrem a že prý by potřeb0vali zpěváka. Protože to bylo příjemnější než
dávat hodiny a muzika se mi také líbila, přijal jsem po menším váhání jejich
nabídku a začal s nimi účinkovat na čajích v Lucerně. S Ludvíkem jsem hrál
na kytaru a zpíval anglicky i česky: na desky Eta jsem s ním také nahrál ně—

kolik skladeb jako Smutný je den, Slzy na poduškách a další. Ale čeština mi
dělala potíže a to byl pak také v roce 1949. kdy se nesmělo zpívat anglicky.
jeden z důvodů mého odchodu."

S Ludvíkovým orchestrem spolupracoval Václav lrmanov až do roku 1941.
kdy se tento soubor v Pardubicích rozešel. Ludvík si sestavil nový orchestr
a kádr jeho bývalých členů se sešel v nově založeném Elit clubu, vedeném
výtečným trombonistou Janem Čížem (zemřel později na tuberkulózu). Elit
club hrál nejprve ve Zlíně ve složení K. Šidla (trubka), K. Balaš. O. Podhráz-
ský (saxofony), ]. Číž (trombón), L. Horčík (piano), ]. Hammer (basa), M. Vrba
(bicí) a V. lrmanov se 2. Vincíkovou (zpěv). Ze Zlína se orchestr přestěhoval
do pražské vinárny Akvarium v Metru. Repertoár byl poněkud jiný než u Lud-
víka a hrály se více americké evergreeny, které však vzhledem k válečné si-
tuaci musel lrmanov zpívat česky. V roce 1942 místo Elit clubu vznikl nový
orchestr Rytmus 42 s výraznějším zaměřením na improvizaci goodmanovského
typu. Hráli v něm opět Horčík. Hammer, Vrba, na trubku D. Brož a na kytaru
Václav lrmanov, který také zpíval a stepoval. V roce 1944 dokončil lrmanov
studia a nastoupil jako „Totaleinsatz“ u Lucernafilmu do fotolaboratoří —

tam také vystoupil jako zpěvák ve filmu Pancho se žení. Krátce byl ve vězení
a po návratu se do konce války ukrýval.

Hlavní období lrmanov0vykariéry však nastalo až po osvobození. „Po válce
jsem začínal s' Kamilem Běhounkem — hrál tehdy s velkou kapelou v Plzni pro
12



Američany. Jednoho dne jsem od něj dostal lístek se slovy: Vašku přijeď.
ohromně se tady jí. Tak jsem tam jel. V té velké kapele hráli nejlepší pražští
muzikanti — Verberger. Hammer a další. Většinu skladeb aranžoval sám Ka-
mil. Zpíval jsem výhradně anglicky a zůstal jsem s Běhounkem celou jednu
sezónu. V roce 1947 jsem nastoupil v Pygmalionu s Rytmem 47 a začal také
spolupracovat s Karlem Vlachem. Protože jsem se však již hodně věnoval so-
chařině, neměl jsem na muziku dostatek času — tolik. kolik by bylo potřeba
při spolupráci se špičkow'lm orchestrem. S Vlachem jsme účinkovali ve Fénixu.
jezdili jsme na zájezdy a připravovali rozhlasové pořady."

Mezitím ovšem natočil Václav Irmanov další snímky na Estu s orchestrem
Ladislava Habarta (Candy. Solitude. Besame mucho). S Vlachem zase pra-
coval pro značku Ultraphon a natáčel většinou známé americké skladby nebo
melodie ze současných filmů (Laura. Farář u sv. Dominika atd.). Irmanov však
— i když zpival poměrně hodně — se nikdy nestal profesionálním zpěvákem
v pravém slova smyslu a sám se dnes netají názorem, že k tomu ani neměl
potřebné předpoklady. „Nezapomenu nikdy na některé příhody. které jsou
snad dnes legrační. ale tehdy nebyly dvakrát příjemné. Tak např. jednou jsem
s Vlachem točil na pásek, kde se nic nedalo vygumovat. Když na mě přišla
řada, začal jsem zpívat lrskou ukolébavku — najednou jsem však zpozoroval.
že něco není v pořádku. V tom jsem si uvědomil. že místo Too ra loo ra zpí-
vám On the sunny side, kde začátek je dost podobný. Často jsem byl také
nejistý v nástupech. Jednou se vysílalo zase přímo a Vlach mi oznámil. že
budu dělat Lauru. Říkal jsem mu: Pane Vlach, raději ne, ale nedalo se nic
dělat. Když přišel přechod na vokál, já jsem najednou nic neslyšel — a tak
jsem začal recitovat Laura. it's the face in the misty light. . . a v první řadě
přede mnou seděl Jirka Bažant a bořil se stále hlouběji do křesla. Karel
Krautgartner za mnou začal hrát melodii, já jsem se chytil, ale musel jsem
první část dorecit0vat a pak teprve přejít na zpěv.

Když se pak v roce 1949 nesmělo zpivat anglicky. domluvili jsme se s panem
Vlachem, že toho nechám a na moje místo nastoupí Rudolf Cortés. Myslím.
že to panu Vlachovi přišlo dokonce vhod. že přestal mít se mnou starosti. Já
jsem totiž nikdy zpěv nestudoval. zpíval jsem především podle sluchu a něco
jsem si také dost těžko pamatoval."

Koncertem pro rozhlas v roce 1949 z divadla ABC skončila tedy definitivně
pěvecká kariéra Václava lrmanova, zpěváka, který se na několik let stal hvěz-
dou téměř proti své vůli. A i když dnes skromně říká. že v této oblasti nikdy
mnoho neznamenal, jeho podíl na vývoji naší taneční—hudby je neoddiskuto-
vatelný. K mikrofonu se však přece jen ještě jednou vrátil — když Jan Hammer
na jaře 1966 obnovil v Redutě ducha i hudbu dávného jazzového klubu Pyg-
malion. „Měly to být středy jednou za měsíc, při nichž se měla scházet naše
generace. Už druhý pořad však dostal spád a natáčel to rozhlas. To ne-
korespondovalo s mými představami vystoupení v úzkém kruhu přátel —

a proto jsem toho zase nechal a vrátil se jednou provždy do svého ateliéru."

STANISLAV TlTZL — KAREL SRP
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_

Fidel

Lucinka

(Skřivani ve volné přírodě)
_

Nezdá se to. ale je to štrekm (Oddychování)
A Fidel žene jako blázen. Ze jo? - Ze jo. Oline? Slyšíš?
Slyším. .leště pár metrů a jsme taky nahoře. (Oddychování)
Fidel už stejně stojí pod dubem. '

Však to není závod, ale výlet. (Oddychování)
No vidíte, a jsme taky nahoře. (Dýchání po skončené námaze)
Já jsem teda celá zchvácená. Viržinie taky, že jo? Ty jsi. Fi-
deli, měl nést to jídlo. a ne já. Nejsi ani pořádně udejchanej!
Ale jdil Já jsem přece na leccos zvyklej. “

Olin je celej mokrej, že jo. Viržinie?
Jak to? Já jsem to chtěl nést, ale tys mně to nechtěla dát. Vir-
žinie je svědek!
Viržinie je celá nějaká divná. Není ti špatně, Viržinie?
Není. '

(Skřivani)
Panebože, to je rozhled! To teda stálo za to. děcka. To jsi měl.
Oline, fantastický nápad. jet zrovna sem.
(Chvíli jsou slyšet skřivani vysoko v prostoru)
Pořád se tu vyorávají třmeny (: kosti.
To je zvláštní.
(Pauza. Skřivani v prostoru)
Dneska se povedla neděle. děcka!
Až na to, že šem jdou mračna.
Támhlety vzadu? Krajina je náhodou krásná. když jsou mračna.
(Skřivani)
Že tu nepostavili hotel?
Je to stranou od hlavní silnice.
To je dobře, já stejně nemám civilizaci ráda. — A kdy se tu
vlastně válčilo, Oline?
Prosím tě, vždyť to Olin jasně v autě říkall
To je možné, ale já jsem spala.
Helejte se, Viržinie sedí. Děcka, usadíme se. ne?
16 už začínám mít zase hlad. Není tam mokro. Viržinie?
Prosím tě, proč by mělo být na vrcholu kopce mokro?
To promiň. ale pod stromem snad bývá aspoň někdy mokro,
ne?
Ale ne na kopci.
A že jseš tak pořád podrážděný. Fideli?
Ne, Lucinka, je to úplně suchý. -

. (s heknutím usedne) Fakt! Ježíš, to je požitek! ó. děcka!
(vtipkuje) .lenom aby tam za chvilku nebylo mokro — na místě,
kde sedíš!
To víš, Fideli. to víšl Tu radost ti neudělám.
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Viržinie
Lucinka
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Viržinie
Lucinka
Viržinie
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Viržinie
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Viržinie
Lucinka
Viržinie
Fidel
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Fidel
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Lucinka
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Lucinka
Fidel
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Lucinka
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Lucinka
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Lucinka

Olin

.lenom škoda, že slunce nějak žalězó.
Říkám, že sem jdou mračna.
I tak to byla skvělá neděle, že jo, Viržinie?
Úplně.
Dáš si víno, Viržinie? — Kdo má hlad?
Já bych si dal víno.
Chce někdo šunku? Kdo chce šunku? Viržinie, máš hlad?
Nebudu jíst, Lucinko, děkuji. 0.

Je ti špatně?
Není mi nic. \
Tobě něco je. Nejsi nějaká naštvaná? Pořád mlčíš.
Asi nejsem na tyhle výlety zvyklá.
Já mám pocit, že jsi nějaká naštvaná. Napij se aspoň vína,
bude ti dobře.
Je mi fakt dobře, ale ted' nebudu pít.
Tak si vem aspoň kousek jídla, vždyť jsi nic nejega.
lseš strašně hodná Lucinko, ale nic nebudu.
Unavuješ s tím svým žrúdlem, Lucie.
Nebuďte na ni zlej, pane Zahrádka, Lucinka je hodná.
Zato Fidel nemá vychovaní.
(se směje) Tak dobrú! Když ne, tak ne!
(naoko se zlobí) Au, au, nech si to, upadne to, já ti dóm sama,
ty seš tak . . . nemožný! Myslíš si. že když jsi byl tady nahoře
první, že můžeš všechno.
Prosím tebe, říkám, že mně námaha nic nedělá! Dej mi radši
kousek šunky. Beztak jsi na tom žrádle hodiny v autu seděla.
lá ti dóm, že seděla. Tak to nejez. Ukaž, já to dóm někomu
jinýmu. Oline? — On spí!
Nespím. Ale řidím, tak nebudu pít.
lá ti náhodou nabízím šunku. Fidel říká, že je spařená.
Pozor! lá neříkám, že je spařenú. .lú říkám, že jsi na tom v autu
dřepěla.
To je snad jedno, ne? Viržinie si musí myslet pěkné věci.
Jestli vám to nevadi, sedíte v mraveništi, Viržinie.
0 ono, to mi velmi vadí, pane Zahrádko.
Ukaž, to ja si taky honem odsednu. (Hekne, jak si odsedó)
Já jsem říkala, že když se bere jídlo, tak se má taky vzít s se-
bou deka. — Fuj, ti mravenci se přímo zrní.
Polejte je benzínem. Oni se svijejí a hynou.
.lseš sadista, Oline.
Já to náhodou o sobě vím.
(se směje) Podívejte, jak se hned probudil! Honem utíkej pro
benžín! Fuj, ti by se škvařili. (Ukazuje, že je jí špatně) Ue. .lseš
děsný, Oline!
A co tuhleten žurnál?
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Ježrslkristel
Děcka, to skončilo —

Natrženou ledvinou. To přednáší pořád. A většinou vždycky.
když jim.
Nevěříš? Tak si ted' hned pěkně otevřeme tranzistorl le fotbal.
Opovaž se otevírat tranzistor! To je něco. co nesnesu.
(postupně se rozpaluje) Kameramanovi za to, že filmoval rvač-
ku na hřišti. děcka, natrhli ledvinu. Říkám vám, ksichty jak na-
cisti, když vytloukali židovské obchody.
Hele, Oline, pomalu. lá ten žurnál viděl taky. Stala se nějaká
křivda a jím šlo o spravedlnost.
Komu ukřivdil ten kameraman, co tu rvačku snímal? Lidi snad
potřebují válku nebo co.
Ty jsi se zbláznílll
(vztekle) Blábolíš, člověče. úplný nesmyslyl
(štěká) Kdo by. prosím tebe, chtěl válkul Chci já válku? Chci
já snad válku?
Myslíte, že lidi chodí na válečný filmy proto, že nenávidí válku.
jo? A co tohle?
(Již chvíli je slyšet reportáž z fotbalového utkání. doprováze—
ná mohutnou kulisou dramaticky povzbuzujícího davu)
A hned to laskavě ztišl .lestli někomu něco natrhnou. já si to
zejtra přečtu v novinách. A nepij, když máš řídit.
(unesen) Hra. činnost. kde ide o to, jestli přes vápennou čáru
přejde nebo nepřejde —

(se směje) lá puknu.
Dutál gumová koule. potažená zvířecí koží, končí natrženou
ledvinoul
Jseš naivní, Olinel
Děcka, nechme toho. a chlapci, už nepijte. Proč zrovna na vý-
letech vedete učené debaty?
Já to nezačal,'já už nic neříkám.
(Dlouhé ladění tranzistoru. které po chvíli ztichne. Ticho)
Umíte si představit. že za chvíli bude zase podzim? Ze tohle
listí nad námi opadá —

Náhodou. na dubu se listí drží, i když zhnědne.
(po chvíli vzdychne) To je hrozně. jak to pořád letí.
To je fakt.
Já se bojím podzimu rozumově, citově ho mám rád. Myslím ten
raný podzim. (Dlouhý kašel. Pak znovu ladění tranzistoru. na-
konec je slyšet reportáž z fotbalového utkání)
.lá zavřu ten tranzistor. ano, Fideli?
Proč se neptáš Olina? Neni přece můj.
(Někdo zavřel tranzistor. Pauza)
le dusno. děcka. Nic se ani nehne. len pořád ty mravenci lezou.
(Pauza) .
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(vzdychne) Hergot, a lidí taky pořád přibejvá. Je jich jako myši
na podzim. Jako komárů. -

Komáři nadělali silnice a zakouřený města —
ležišikriste. děcka! Nalej mi eště víno, Lucie, buď tak laskavá!
(vzdychne) Pořád piješ. (Nolévá)
A slunce už úplně zašlo.
Blíží se bouřka, já to pořád říkám.
Aspoň nás to zabije.
Ty se rouháš. Oline. Ale v novinách čteš pořád. že někoho zabil
blesk. Neni bouřky, aby někoho nezabil blesk.
(Hřmění v dálce)
(když je zase ticho) lá říkal, že se blíží mračno. Já to říkal hned.
Pojďme, děcka, pryč.
A třeba leti někde tryskáč. To nerozeznáš od hřmění.
Tryskáče já přesně znám.
I tak, třeba nás to mine. Je to škoda jít tak brzy dolů. Silnice
budou stejně plné.
Já se bojím bouřky ráda, ale doma.
Helejte se na to listí. Zvedá se vítr.
Nedělej paniku. Fidelil
Já dělám paniku?
Děcka pojďme pryč. ta mračna jsou fakt hnusná. A začíná bejt
tma!
Nezačínejme být hysteričtí. děcka.
Kdo je tady hysterický?
Před chvíli nikdo nic nepozoroval; a ted' najednou!
Blíží se bouřka, vždyť to vidíš!
Co vidim?
lde sem jasná bouřka, Oline. Nemluv nesmysly, že jsme hyste-
ričtí.
Kdo bezpečně rozezná zahřmění v dálce od tryskáče?
lá.
Oline. neprovokuj Fidela. Sám je podrážděnej.
lá? Nejsem. To'je omyl. Vůbec nejsem podrážděnej. Ale přece
mi nebude někdo chtít dokazovat, že tamhleto, co se blíží smě-
rem na nás. a co je černý jako bota, jsou já nevím, beránky;
alespoň tohle bych si laskavě vyprosil. '

Ale to nikdo neříká.
Ne?
Ty'jseš hned sarkastickej. Fideli, hned!
To bych teda rád slyšel. co jsi asi, Oline. tvrdil!Asi'jsi tvrdil, že
sem jde tornádo a já jsem to přeslech. Asi! A ty laskavě. Lucie.
bud' zticha. když chceš blábolit nesmysly. Asi'jsem slyšel, že Olin
jasně popřel, že se blíží bouřka. A jestli'jseš eště tvrdší než tady
ten dub. kterej je mimochodem ideální hromosvod jako každej
osamělej strom na kopci, tak to už není moje věc.
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Hrom bije podle toho. jestli je v hloubce železo. Podle toho, co
je v zemi. Bije třeba zrovna pod kopec. když to chceš vědět.
Seš normálně magor, Oline. Hlavně nezapomeň. žes tvrdil, že
to sem nejde.
Fidelil už nepíjl Pojďte. děcka, jdem pryč a tebe tu necháme
pod tím stromem. Oline. když říkáš, že to bije pod kopec.
Ne, Fídeli, já jsem netvrdil. že to sem nejde, já jsem vlastně řek,
jo — že se nedá říct, že to sem jde. to jsem řek. Že se nedá říct.
ze —
Řek jsi. že se nedá říct, že sem jde bouřka. to jsi řek. Řek to,
Lucie? Viržinie, vy jste to slyšela.
(zvýšeným hlasem, aby se přes ně dostal) Ale já jsem věděl, že
je to černýl Ty mračna jsou černý!
Neříkej!
Ale nedá se říct. že : toho bude bouřka. To jsem řek.
Ano, to jsi řek. Jenomže já tvrdím, že to bude bouřka a pořádná.
Může se to r01ehnat. Nebo nás to může minout.
Minout!
Ne, děcka, pojd'me do auta a jedem pryč. Jakou to má cenu?
Řekni taky něco, Viržíníe? Ještě do toho stromu uhodí blesk.

_

Vždyť je to nejvyšší bod v okolí, děcka. '

Já bych šel —
Tož pojd'me, já nikomu nebráním.
Jenže podle Olina nás to může minout.
Může.
Jenže já tvrdím, že nás to nemůže minout!
Co by ne?
(Zahřmění)
(když hřmění doznívá) To nic. to jsou tryskáče.
Ale to nemusely bejt tryskáče. .

Tak co? Orchestr Karla Vlacha nejspíš. Oline. ty máš dneska
teda- den.
Děcka, pojd'me. zmokneme. '

Já bych šel. Já neříkám, že tu musíme ztvrdnout.
A proč. když nás to může minout? Teď bych rád věděl, proč?
Jste oba jako kluci.
Ty nech ten svůj myší mozek raději na pokoji, buď tak laskava.
Nebo si běž sama.
Ted' na mě káplo. Čestné slovo, děcka, na mě káplo.
Ale, ale, ale, ale. Jak na tebe mohlo kápnout. když nás to může
minout. Podle Olina je to dusno severák.
Že sem jdou mraky. jsem nepopíral ani vteřinu. Jseš demagog.
Pojďte. děcka, pryč, vy nemáte rozum! Tak. Oline. příznej mu.
že má pravdu. Vždyť zmokneme. že jo. Viržiníe?
Olin tvrdí, že nás to může minout. Já se tady cítím v bezpečí.
To černý mračno není nic.
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Ai kdyby bylo'já nevím jak černý. neznamená to eště, že sem.
hergot, já nevím, uhodí.
Neznamená to vůbec nic. Naprosto nic. Když tohle lidi vidí, tak
asi honem rozprostírají na březích řek deky a mažou se kré-
mem. Však si tady na to počkáme!
Jseš blázen!
Nikam se nehnem. Do půl hodiny máme všichni tady úžeh. Já
to teda vydržím.
Já to taky vydržím. Ale nemá to cenu.
Já nevím, jestli se mám smát nebo brečet.
Uděláš nejlíp, když budeš zticha. to ti říkám'já.
Na mě už zase káplo. Vždyť už prší.
lá tady zakazuju, aby se tady takhle mluvilo. To není děšt'.
lá ne — tvrdím, že nebude bouřka, Fideli —

Moment, ty jsi jasně tvrdil. že nebude. Tys to tady přede všema
prohlašoval. Tyhle milostivý poznámky si nech.
Nech mě, hergot. domluvit.
Promiň, tak si řekni svý.
Ne, prosím, jen mluv —

Ne, řekni tedy svý, ale laskavě neuhejbej od toho, co jsi laskavě
říkall to laskavě ne.
.Iak, neuhejbej? Já prostě říkám ;
— že sem neuhodí.
— že — hergot — já neříkám výslovně. že ne, to jsem nikdy vý-
slovně neřek.
Tak ne. Tak se aspoň výslovně nauč laskavě vyjadřovat. Abys
říkal věci právě výslovně.
.ležiš, tak už se na to vykašlete! Vždyť je vám oběma přes
čtyřicet!
Laskavě nebud' hysterická! .Iá, OlineI na rozdíl od tebe zase vý-
slovně tvrdímI ano. to poznáme! A setsakramentsky! A taky vý-
slovně tvrdím, že bude průtržll To tady slavnostně prohlašuju
a všechny vás beru za svědka!
.ležiši, Fideli. neřvi! Tak pojď pryč, když bude průtrž!
A blejskat se bude! A hrom jako bomby za války! Bouřka jako
prdel, když to chceš vědět!!
Fideli!
Ty holt, Oline. musíš mít svoje recht. Ty musíš mít vždycky
pravdu.
Nechtěj po mně, abych řek, že to sem uhodí, to ne. Přesto,
pojďte pryč!
Já se bojím! &

Dokud Olin nezmění svůj názor, já se odtud nehnu.
To'je vydírání. Proč bych měl měnit svůj názor. Já říkám. pojďme
pryč! Nemá to cenu. lá'jsem neřek. že nebude bouřka.
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Moment! Tak co jsi řek? Co jsi řek? .Iá tady chci okamžitě sly-
šet. co jsi řekl! A ty, Lucie a Viržinie, dávejte pozor. Protože já
tady prohlašuju. že nemůžu zaručit. že mi Olin za pět minut ne-
bludel tvrdit, že já jsem tvrdil, že tenhle dub tady je sekvoj nebo
s on
Viržinie, řekni jim aspoň ty, ať přestanou.
Počkej! Hele, Fideli — —

Ne, ty řekni, cos řek!
Řek sem. jo, že — že, rozumíš, já se nemůžu soustředit, že —

rozumíš, že z toho nemusí bejt bouřka. To sem řek.
Ano. to si řek. Vlastně moment - ty si tvrdil. že nebude!
To jsem teda netvrdil. Aspoň tohle ne.
Mě už to unavuje. *

(prchle) Tak jdi do prdelell
(Olinovi) Dobrá„netvrdil. Co tvrdíš ted'?
Jak. co tvrdím teď? To, co na začátku. Hlavně, že sem nemusí
uhodit. Na tomhle dubu nejsou nejmenší stopy.
Víš co? Nechme toho. já řek svý.
Zablesklo se| Tamhle sjel blesk. Viděli jste to!?
To nebyl blesk. ale klikatej sluneční paprsek.
(Dlouhé, zlověstné hřmění)
Fideli. copak jsi se zbláznil? ležišikriste, lidí, copak nemáte
strach? \

Já mám strach. .la se to nebojím říct. Ale Olin musí mít pravdu.
Ať to odvolá.
A co. prosím tě! Co bych měl odvolávat? Tvrdím, že tu nejsou
stopy po blesku, a to je pravda! Tak co bych měl. prosím tebe.
odvolávat? Co?
Nemáš kouska ctí v těle, Oline.
Tohle neříkej. Fideli, tohle neříkej. Takhle si dovolovat ke mně
nesmíš!
Ty tu sedíš. Viržinie. jako sfingal
A jak tu mám sedět?
.Iaulll
(Zableskne se)
16 se bojím.
(Hřmění)
Poběžme k autu! Oline! Viržinie, proboha tě prosím!
Teď nikam! Jestli je něco nebezpečného, tak to je utíkat po
otevřeném poli! ,

(vzlykó) Proč zahazuješ tranzistor, Oline? Vždyťs ho rozbil!
Jestli do něčeho bije blesk, tak do kovu. Zahod'te mince!

_

(vzlykó) Dyt' já nemám ani floka_ Mohli jsme sedět v autu.
. To jsme mohli.
Do auta může taky uhodit.
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Už jsi viděl, aby do auta uhodilo? lá teda ne. A nepamatuju
se, že bych o tom něco čet. Auto má izolovaný pneumatiky.
Pneumatiky auto izolujou.
Ano, pokud neprší a voda se pak nespojí se zemí. Voda je vo-
divá. Když se koupeš v bouřce a sjede do vody blesk i třeba
opodál, tak tě to zabije, Fideli!
Mlčte, mlčte, děcka! \
Hele, čet jsi někdy, že do auta uhodilo?
Já říkám, že voda je vodivá.
Počkej, čet jsi, že by do auta uhodilo?
lau, zase blesk! Proboha, ještě můžem pryč! Fideli, na- kolenou
tě prosím, pojd'!
Musí odvolat!
To neudělám!
Dobrá, začínám se opalovat!
(Syté burácení hromu)
Fideli!
At' odvolá.
Proboha prosím, Oline, odvolej. Já se strašně bojím! Olinku.
proboha tě prosím, odvolejl .

Fidel je demagog a překrucuje pravdu.
Samozřejmě.
Olinku, kloučku! Já tě prosím, pojď!
Já nevím. to prostě nejde!
Panebože, už leje. Mám vlasy celý zničený. — Do toho stromu
uhodí. Uvidíte,ze uhodí! Jsme na kopci pod stromem!
Uhodí, neuhodí. Už tu stojí staletí.
Tím není řečeno, že do něj mockrát neprásklo.
Jste ožralí! Proč neutíkáme, proboha, pryč?
Dokud neodvolá — setrvám až do konce. To přísahám na svou,
nebojím se říct, důstojnickou čest!
lá nikdy netvrdil, že není bouřka!
(vyjekne pod dojmem z blesku) Jou!
Ale tvrdím . . .
(Dlouhé burácení hromu)
. . že na tomto stromě, na této kůře —

Nepřibližuj se k tomu, Oline!
— nejsou stopy po úderu!
(ječí) Nedotýkej se toho!!!
Hysterko!
Ježiš, to byl blesk!
Jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet, čtyřiadvacet.
(Burácení hromu)
.Iste šílenci! Ožralí šílenci! Už jsme mohli sedět v autu. Teď
leje.



Fidel
Olin
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Viržinie
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Viržinie
Fidel
Viržinie
Fidel
Lucinka
Viržinie
Lucinka
Viržinie
Olin
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Lucinka

Fidel
' Olin

Odmítám osočování z opilství!
Počkat. počkat. Luci! Nesmíš ted' utíkat na poli! .Iá za to ne-
můžu. já to nechtěl.
Viržinie. proboha, copak tobě nic nevadí?
Ale vadi.
Copak i tobě je všechno jedno?
Není. Ale co mám dělat. když se začnou dospěli urážet?
Viržinie, já prohlašuju, že jste afektovaná, protivná, namyšlená
mužatka. když to chcete vědět!
Ano, a vy jste muž, Fideli.
Vás prostě nesnáším.
To vám ráda věřím, pane Zahrádko.
A do našich věcí se laskavě neplet'te. Buďte tak laskavá laskavě.
Fideli!
(se zle směje) lá se vynasnažím, pane Zahrádko.
Ty se směješ, Viržinie. ale není ti do smíchu.
Není. Zvlášť když je taková příšerná tma.
Blesk je výboj! Všechny výboje nemohou sjet do všech vyvýše-
ných míst. To se ještě nikdy nestalo, děcka! Věřím. že to pře-
čkáme.
(po blesku) laul
lednadvacet, dvaadvacet. třiadvacet —
(Žuch — d-louhé, syté burácení oblohou)
(po blesku) .luj!
(Žuchnutí a burácení)
Dvě stě metrů! Nebeské dělostřelectvo pálí.
Děcka! Chceme přece zpátky do Brna.
Zvuk urazí tři sta dvacet pět metrů za vteřinu.
(po blesku) Jau!
(Žuch)
Až odvolá.
Tři sta metrů.
Dvě stě.
Kdybys věděl, že sem uhodí, nikdy bys tady nesetrval.
Ty mrzáku! Sem teda uhodí, ti říkám já.
(Prudké šumění deště)
Průtrž, kryjte se! Ženám rozděl noviny, Oline. jako pláštěnky.
Je to ale sranda. co?
]au!
(Mohutné žuchnutí a burácení hromu)
(na pokraji pláče) .lá vás neopustím, chlapci.
Je to nad náma.
(tiše) Já to nechtěl.

_

(Je slyšet průtrž mračen. jejíž zvuk se nakonec vytratí).
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DO DVOU LET SE PRÝ URČITĚ ROZPADNOU, VINCE MELOUNEY CHCE
ODEJÍT UŽ V BRZKÉ DOBĚ, BARRY GIBB HO MÁ NÁSLEDOVAT. ZATÍM
VŠAK JSOU TU A LEGENDA NEKONČÍ — BEE GEES SE STALI VELKÝM!

IDOLY BEATOVÉ SCÉNY A ZÍSKALI SI MILIONY PŘÍZNIVCÚ NA CELÉM

SVĚTĚ. '
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Když se člověk domnívá. že již dospěl a že něco umí, začne ho mapa světa
lákat na cesty. tam, kde se talent dvojnásobně cení. Když se skupina Bee
Gees objevila s písní Spicks and Speck na prvém místě australského žeb-
říčku. byla to pro ni výzva k balení kufrů. Každou skupinu této hudební
oblasti jako magnet přitahuje Anglie, země Beatles a Rolling Stones, me-
tropole, odkud se pop music nejlépe exportuje do celého světa. V Anglii
získali Bee Gees výhodný kontrakt s firmou Polydor. s písní Spicks and Specks
(která na naší Houpačce vešla ve známost pod titulem Co mi zůstalo a jejíž
českou verzi Sto kouzelnejch slok natočil Karel Černoch) však uspěli jen v Ho-
landsku. To bylo v březnu 1967, o měsíc později však vyšla další deska New
York Minig Disaster 1941 a ta se už objevila v britské Top Twenty stejně jako
v americkém žebříčku. O Bee Gees se začalo mluvit a jejich popularita za-
čala závratně růst.
Teď je však na čase udělat výlet do historie Bee Gees. Název skupiny po-

chází ze spelování iniciál B. G., které patří leaderovi a hlavní hvězdě skupiny
Barrymu Gibbovi. Barry Gibb se narodil 1. 9. 1947 v Douglasu na britském
ostrově Man. který tak hrdě hájí svou autonomii v rámci britského království.
22. 12. 1949 přišla na svět dvojčata Robin a Maurice a trio bratrů Gibbů
začalo zdárně spět ke svým budoucím kariérám. Už v roce 1955 totiž Gibbové
vystupovali v manchesterském divadle Gaumont. O tři roky později se však
rodina rozhodla emigrovat do Austrálie a v roce 1960 už trio vystupo—
valo každý týden v australské televizi v televizním seriálu Anything Goes, na-
zvaném podle známé písně Cole Portera. Prvou desku vydali Bee Gees v roce
1963. jmenovala se Three Kisses of Love a nebyla neúspěšná. Následovala
celá řada snímků: Timber, Claustrophobia. Wine and Women. l Was a Lover
and a Leader of Men atd. To už se skupinou spolupracoval bubeník Colin
Petersen. rodilý Australan, bývalý dětský filmový herec a člen přední tamější
skupiny Steve.and the Board.
Bee Gees někdy tvrdí, že měli v Austrálii celou řadu bestsellerů (: byli tam

tedy skupinou No. 1. Easybeats, další australská skupina. která přesídlila do
Anglie, však o nich hovoří jako o skupině, která se výrazného úspěchu do—

čkala až v Evropě. Pravdu mají ti druzí — Easybeats jako australská odpověď
na Beatles měli tamější scénu zcela ve své moci, o čemž svědčí pět písní na
prvém místě Hit-Parade, kterého Bee Gees dosáhli až se skladbou Spicks
and Specks. Je tedy ironií osudu. že Easybeats. kteří vystupovali na loňském
bratislavském festivalu. se zdaleka neprosazují tak dobře jako ti, kteří
v Austrálii stáli v jejich stínu.

Bee Gees tedy dali pátému kontinetu vale a začali sklízet smetanu v Lon-
dýně. Zde se k ním v květnu 1966 připojil další Australan, kytarista Vince Me-
louney (nar. 18. 8. 1945), takže konečné složení Bee Gees vypadá takto:

- Barry Gibb (21 let) — doprovodná kytara, piano, harpsichord
Robin Gibb (19) — piano, kytara. autoharfa, melodia
Maurice Gibb (19) — basová kytara
Vince Melouney (23) — sólová kytara
Colin Peterson (22) -— bicí nástroje.
K tomu je zapotřebí uvést Barryho a Robina jako sólové zpěváky a Barryho

resp. celé bratrské trio jako autorský team, který patří k nejsilnějším na světě.
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Gibbové si nejen všechny skladby svého repertoáru píši sami. ale stačí jimi
zásobovat celou řadu dalších zpěváků. Obvykle to vypadá tak, že Bee Gees
si připraví nějakou novou píseň pro dlouhohrající desku, někdo je však v na-táčení předběhne a tak musí komponovat znovu. Ale s nahrávkami jejich písní
jinými zpěváky (jako je Adam Faith, Billy ]. Kramer, Esther a Abi Ofarimovi.
Gerry Marsden, Oscar. Sousan Doucet. Dave Berry, skůpiny Unit Four Plus
Two, Los Brovos, Family Dogg) nejsou spokojeni, což je při jejich interpre-
tační osobitosti pochopitelné.

Po písni ;) důlním neštěstí v New Yorku v roce 1941 vydali Bee Gees no-
vinku To Love Somebody. která se stala velkým hitem v USA stejně jako další
SP deska Holiday a kterou později převzala do svého repertoáru i slavná zpě—
vačka Nina Simone. a dlouhohrající desku Bee Gees lst. To však se již nad
osudy skupiny stahovaly mraky. Obo rodilí Australané dostali příkaz nejpoz-
ději do 17. září resp. 30. listopadu opustit zemi. protože nemají pracovní po-tvrzení od Přistěhovaleckého úřadu — do Anglie totiž přijeli jako turisté. Pro-
tože vystavení tohoto povolení může trvat až dva roky, začala velká diploma-
tická i fanouškovská kampaň na podporu Bee Gees. Ti již spekulovali s pře-
sídlením do NSR nebo do Španělska, kde by povolení obdrželi ihned. Fa-
nouškové demonstrovali. nosili ulicemi transparenty. připoutávali se řetězy
k zábradlí Buckinghamského paláce, avšak marně. Nakonec Bee Gees za—
chránil špatný stav britského hospodářství. Velmi známý producent skupiny '
Robert Stigwood vyprac0val spolu s personálem Polydoru přehled o devizo-
vém přínosu Bee Gees pro Británii. který už v té době nebyl malý. Ministerstvo
práce reagovalo okamžitým vystavením pracovního povolení!
To 'už se na trhu objevila nová a dosud nejslavnější nahrávka Bee Gees -Massachusetts. Stylově ovlivněná hudbou country-and-western, zvýrazněná

použitím velkého doprovodného orchestru. Ten se také stal nedílnou součástí
Bee Gees a provází je i na veřejných koncertech. které davovou hysterii pu-
blika připomínají slavná vystoupení Beatles. Orchestr zvýrazňuje sametový
sound Bee Gees, lehké. jakoby nadýchané skladby, velice osobitě nazpívané,
opatřené výraznými texty. Přes svůj jemný až klasicizující styl zakusili Bee
Gees na počátku ostrou kritiku, která se s dalším vývojem ukázala neopod-
statněna a proto již zcela umlkla: Že prý Bee Gees kopírují Beatles!

Po Massachusetts přišly další dva světové bestselery: World aWords,
které např. svým prvenstvím v západoněmecké Hit-Parade potvrdily výsled-
ky anket. podle nichž jsou dnes Bee Gees vůbec neijpulárnější skupinou
v NSR. Ovšem nemenší ohlas mají i v USA, kde dostávají stejné honoráře
jako svého času Beatles, v Anglii. kde díky jim obecenstvo znovu křičí na kon-
certech. v Japonsku. ve Francii. v Itálii i jinde, kde jejich desky patří k nej-
prodávanějším. Loňský rok přinesl skupině další bestsellery v podobě písní
Jumbo a l've Gotta Get a Message to You, (která byla prvá v Anglii) a_LP
desek Horizontal a Idea. To už také skupina má za sebou dva televizní „spe-
cialy" a připravuje se na natáčení svého prvého filmu Lord Kitchener's Little
Drummer Boy, v kterém budou Bee Gees hrát vojenské hudebníky, zatažené
proti své vůli do války. Film se bude točit v Keni.
Kariéra vrcholí, obchod běží. vše tedy klape.. Až na ty zprávy o možném roz-

padu skupiny. Ale právě proto si musíme Bee Gees o to více ..užít" nyní.
3: Jaromír Tůma
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HUDBA: JINDŘICH BRABEC

__

TEXT: JIŘÍ APLT

ZPÍVÁ WALDEMAR MATUŠKA

© EDITIO SUPRAPHON, PRAHA—BRATISLAVA, 1968-
FOTO VILÉM SOCHÚREK
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VŠE. CO SF změní... Tak tu stojím., kbílým bó- jím - chtěl bych
stesk n-ni přání.

Kocvu na přídi., lásko máa modravou plachtu : dým, tužku básní- ku,
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Písničky z filmu
Síleně smutná
princezna
HUDBA: JAN HAMMER ML. /TEXT: IVO FISCHER.
ZPÍVAJÍ HELENA VONDRÁČKOVÁ A VÁCLAV NECKÁŘ.

© EDITIO SUPRAPHON. PRAHA—BRATISLAVA 1968



já už to vím

With a beat Q Gmi C7 D7

Ohm/\ - á, á - , á - á — , Ono.-Já už to vím, - já, vím, vím už,
A

()1 :Já už to vím, - já. vím, vím už,
F7 B 7 C _Cmi C7 D7 .
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co to všechno zname - na. — Už to vím, - Ja vím. - proč Jsem
co je láska jako trám.— Už to vím„ - já vím, vím už,
F7 3457 c c Gui Bb r i

veselé & bla-že - ná.
_

, ,

g_uk je dobře„ že tě mám. Oba. A“ 3'

Oba:I*ro ná: mo-dré sne-be pe-dá, - všecko se dnes mů- že stá— ác.
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- Už to vím, - já v'm,- vím už.jakjedobré, že tě Ěnňm. -

c Gmi 136 Fi Gali q Gui Drui7 c



jedním tahem

Dejte mi mn—Lí-ři barvy všech druhů já bu-du do mraků me-lovat du-hu.
Emi Hmi C D „=

Já nejsem a-ni Le-o- har-do a— ni Michel-an- ge—lo
neměl ni-kdy andá- ní mne ne-hýč-ka-ly u- mě-ny

h D7 mt

T
pale-tu mám a-matérsky chudou ale kdyžmnepaní Můl'a polí-bída na če- .lo
zkreslení jsem vždycky míval pětky. Ale dneska vlastní duší kreslím fresky na stěny

!) D7 D'ti7C7 C FL (: F c D

mzhod jsem se skoncoyati s nudou. Snmým blahem jedním tahem srdce z Lásky
fa-gu-le—mi slouží místo štětky. \F C C F C F C D F C7

\č
V

mi-Lu-ju n mi-lu—jun a m,i-1u-ju a mí-lu-ju :: mi-1u-ju & ma- ju-ju a

c F a “7 F a ——"—»

mí-lu-ju a;.ma-lu—ju. Ja
%

mi-lu-„ju a n\a-luju & mi-iuju a ma-lu-ju.
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Slza s tváře
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F
- Nac Jste,
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Znám jednu
starou zahradu
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Kurýr
HUDBA: VLADIMÍR POPELKA

TEXT: .IAN RÚŽIČKA
© EDITIO SUPRAPHON. PRAHA-BRATISLAVA 1968
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z ROH LASOVÝCH STU DIÍ
HRADEC KRÁLOVÉ

NEMĚL ZAČÍNAT
HUDBA: KAREL PEČINKA
TEXT: JAN SLABÝ

S ORCHESTREM FR. BÁRTY ZPÍVÁ JANA ANDERLOVÁ

"Viď“ čutopodoknem stoj . bo-jí se dál jít., _beundně 0- či— m1
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ří-ci nic netu-» ší—cí ml- č dál.
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HRADEC KRÁLOVÉ

HUDBA | TEXT: BOHDAN MIKOLÁŠEK S ENHRAJE SKUPINA BRATŘI MIKOLAŠKÚ
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Dál pro ni pí- seň svou zpí- vám - i když ten sen se jen
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Ach není tu
HUDBA | TEXT: ERIK KNIRSCH
ZPÍVÁ KAREL ŠTĚDRÝ

© EDITIO SUPRAPHON.
PRAHA—BRATISLAVA 1968
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Ach, ne—ní, no- ní, na— nl. ne— ní tm co by mne as-poň

ne—ní. ne- ní. na- ní t.— dy, nlc. " co ne— přl-pf. :.no-nt. ne- ní. no- ní, na- ni tu. co by ml po-tom
A7 lh"

trochu tě—ši-Io. já- ne—vím kam. a přesto idu a Jdu.
o-wd nu mů“ v:;ub, když toužím poěnat la-da- ce—ho líc.
by—lo ne—m -Ie. když.když zune-lo "a—no' zvašich rtů,
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a * . „VV „ . v P vdo všeho chgt mam - zbe—sl-lou. Ach - Kdy-
tak promnekma- nf - je jen rub.
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' 'bys-te sve—lila. vás vzal bych si na pomoc, já ne-j sem
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- Si- by—Ia. vím - však,že získal brych tím moc. Ach.
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pak byl bych pro- tl vše—mu zté-mu vpře—sí-He.
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František HrubínOldřich a Božena aneervavé spiknutí
vČechóch '
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stvích

Jean Anouilh C h u d a k B i to 5. Hra o 2 dílech. Přeložila a upravila
Gabriela Novó. Mala řada sv. 66

Carl Sternheim Ka zeta. Komedie o 5 dějstvích. Přeložil Jiří Stach.
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To nevadí
HUDBA l TEXT: MILAN KLIPEC

ZPÍVÁ MILAN KLIPEC

© PANTON PRAHA, 1968

Y ' ' ! |! I' | ' |
1. Slťmce dávno za-pad-lo & mě právě nn-pad-lo : tebou
2. Až se měsíc ob—j e- ví. až ten tvůj strach pole-ví, složíš
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ne-va— dí, neon-dí. ne—va-dí. ne-u- dí, - \ neva—dí...
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